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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৯৬৮

১১/ সালাতুল কুসূফ (سوفكتاب ال)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

تعمس قَال ،جيرج ننَا ابرخْبرٍ، اب ندُ بمحنَا مرخْبا ،يماهربا نب اقحسدَّثَنَا احو

عطَاء، يقُول سمعت عبيدَ بن عميرٍ، يقُول حدَّثَن من، اصدِّق ‐ حسبتُه يرِيدُ عائشَةَ ‐

قُوما شَدِيدًا ياميق ه عليه وسلم فَقَامال صل هولِ السدِ رهع َلع فَتسْان سنَّ الشَّما

عبرااتٍ وعكثِ رثَلا ف نتَيعكر عكري ثُم قُومي ثُم عكري ثُم قُومي ثُم عكري ا ثُممقَائ

سجدَاتٍ فَانْصرف وقَدْ تَجلَّتِ الشَّمس وكانَ اذَا ركع قَال ‏"‏ اله اكبر ‏"‏ ‏.‏ ثُم يركع واذَا

رفَع راسه قَال ‏"‏ سمع اله لمن حمدَه ‏"‏ ‏.‏ فَقَام فَحمدَ اله واثْنَ علَيه ثُم قَال ‏"‏ انَّ

هال ِفخَوي هاتِ الآي نا ممنَّهَلو هاتيحل لادٍ وحتِ اومفَانِ لسي لا رالْقَمو سالشَّم

بِهِما عباده فَاذَا رايتُم كسوفًا فَاذْكروا اله حتَّ ينْجليا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

১৯৬৮। ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর যুেগ সূযহণ হেয়িছল। তখন িতিন সালােত দীঘণ দাঁড়ােলন। িতিন দাঁড়ােতন এরপর কু

করেতন, আবার দাঁড়ােতন আবার কু করেতন আবার দাঁড়ােতন এভবােব দু’ রাকআত সালাত আদায় করেলন।

িত রাক’আেত িতন কু’ িদেয় ও চারিট কের িসজদা িদেয়। এরপর িতিন তাবতন করেলন এবং সুয

পিরার হেয় গল।

যখন কু’ করেতন তখন আা আকবার, বলেতন। আবার কু’ করেতন এবং মাথা উঠাবার সময় ’সািম

আা িলমান হািমদা’ বেল দাঁিড়েয় যেতন। এরপর আাহর হামদ ও সানা বণনা করেলন এবং বেলন, চ ও

সূযহণ কােরা জ-মৃতুর কারেণ হয় না। আর এিট হল আাহর িনদশনাবলীর অতু। এ দু’িট ারা আাহ

তাঁর বাােদরেক সতক কেরন। অতএব যখন তামরা সূযহণ দখেত পাও, তখন আাহেক রণ কর, হণ

কেট না যাওয়া পয।
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'Ata' reported:
I heard 'Ubaid b. 'Umair say: It has been narrated to me by one whom I
regard as truthful, (the narrator says: I can well guess that he meant 'A'isha)
that the sun eclipsed during the lifetime of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and
he stood up (in prayer) for a rigorously long time. He then bowed and then
stood up and then bowed and then stood up and then bowed, thus observing
three ruku's in two rak'ahs and four prostrations. He then departed and the
sun brightened. He pronounced" Allah is the Greatest" while bowing. He
would then bow and say:" Allah listened to him who praised Him" while
lifting up his head. He then stood up, and praised Allah and lauded Him, and
then said: The sun and the moon do not eclipse on the death of anyone or
on his birth. But both of them are among the signs of Allah with which Allah
terrifies His servants. So when you see them under eclipse, remember Allah
till they are brightened.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11333

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

